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ANOTHBE POEM BY HOCCLEVE? 

I. — The Poem. 

MS.— Univ. Lib. Cambridge Kk. I, 6, fols., 300b-201b. 

1. 
Heyle ! be glad ! & Joye v/ithonten ende, 

Modyr of god ! to whome he doth honoure 
So hie, ]>at je J>e bryght place transcends 
Be flouryng of maydenhede so sure, 
5 And chosen jow, virgyne elene & pure! 
Aboue o]?er pnneipate to dwelle, — 

Angel & seynt & euery creature 
From hie to lowe, ]>j beaute to exeelle. 

2. 
Be glad also, ther 3e be loue & spouse 
10 Chosen of god, to weyuyn al oure drede; 
That as the day his lyght preciouse 

Taketh only J^er Phebus lyste to scheede 
His hemes cleere; ryjt soo ]>e goodely heed 
OfE oure swete pees & souereyne excellens 
15 Enlumined hath J^is world on lengh & breed 
Wyth lyjt of grace in joure magnificence. 

3. 

Make je gladnesse among joure joyes seuene — 

vessel clere in vertu peerelesse ! — 
Hath al pe holy reall court of heuene 
20 jow to do honoure, & besyly dresse 

At ^oure tokenyng, ffeyre lady & maystresse ! 
joure lyste to beye, & in more humble wyse 



Corrections of the text, and notes: 1-3. hryght ) bryghte. 6. Aboue 
) Aboue alle, or Abouen. 11. lyght ) lyght so. ( ?) 15. lengh ) length. 
22. to leye ) tobeye. 
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As moder of Criste & hie heuenly pryncesse, 
Then hert may thenke or tonge can expresse. 

4. 
35 Glaade eke in Joye, virgine wemlesse ! 

That he thembranchyng swete of Charyte 
And byndyng weele betux the wurj>ynesse 
Off his godheed & joure humilite, 
Vnto his loue so faste Jknet je be, 
30 That what yow lyste in Jjylke glade Empyre 
To asche or haue, reseyuyd is in gree 
Off jOTire swete sone, ryght at joure owne desyre. 

5. 
Be glad marie ! ]>at clepyd art by ryght 
Moder of confort & helpe to wrecches all ! 
35 For loue of whome J^e ffader ful of myght. 
To suche as woll joure mercy clepe & call 
And jow honoure, grauntuth guerdone reall 
Bothe in I?is worlde, & aftur )7is victorie 
In ]>e hie regime clepyd celestiall 
40 To haue here place in pees & endelees glorie. 

6. 
In vertu glaade, moder of god & mayde ! 
The wheche only J^ourgh pure humilite 
And werkes goode ]>at so weel were conveyde 
Be ful purpos of all ]>e deite ; 
45 So hie Emprise joure wommanli beaute 
Deceruyd hath, aboue seyntus all 
That next J^e hie & holy trinite 
je sitte & Regne as queene Imperiall. 

7. 
In gladnesse joye, cause of hertis glaade, 
50 Whose moderheede no chastite denyeth 

Syth ]>ese seuene joyes cleer schal neuer- ffaade 

24. expresse ) dyuyse. 

25. wemlesse ) wemmeless. 31. asche ) aake. 46. Deceruyd ) 
Deseruyd. 
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Nor jit disereese, but eueryehe multiplieth 
Endeles in 30W where greice & mercy lyth, 
Wheer of )e lyue in surete hoole & pure 
55 Whoom heuene & Erthe honoureth & magnifieth 
Wyth joye in joye eternally to dure. 

8. 
Omwis virtus te decorat — 
Thus eueri vertu in pat bryght pole 

Nowreth 50W in beaute stellyfyed; 
Honowreth 30W ]>e noumbr pleyne & hole 
60 Of seyntus eeke, & al in oon alyeed, 

Wyth laude & prise joure beaute magnified 
Hertyly f>ey blesse, & swetely j^us J^ey synge, 

"Heyle ful of grace! moste nye to god alyed, 
And next hymself honowred aboue all thynge!" 

9. 

propter plagas Jhesu Cristi — 
65 Wherfore now lady, meeke & grocyous 

Humbely we prey to joure mercy ous grete, 
For loue of tho swete woundes precyous 
Hath joure feyre yen cleere, mth terys wete, 
Bledyng behulde, to quynchyn oure forfeete 
70 on Jhesu Criste, as make vs dyngne & able 
30W to behoolde, & in pure royall seete 
The to salewe, vfith reuerence acceptable. 

10. 

sponsa dei electa — 

Impereall, ful chosen & no moo ! 

Vnto J^e hie maieste devyne 

75 Be spousayle kneet, & moderheede alsoo, 

Oure olde grevaunce & sorewe to betwyne, 

The Eris of joure mercy now enclyne 

52. disereese ) This word is not in the Oxford distionary. 
57. hryght ) bryghte. 58. Nowreth ) Honowreth. 

66. prey ) preye; mercyous ) mercies. 70. on ) On. 76. betwyne 
) Not in the Oxford Dictionary. 
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At our request ful lowely wee jow praye, 
And to ]>at joye, \>at neuer sehall haue ifyne, 
80 Os gyde & leede \>e ryght redy waye. 

(Here enduth a preyere to oure lady )' 

II. — The Manuscript. 
MS. University Library Cambridge Kk. 1. 6, is fully de- 
scribed in the Manuscript Catalogue of the University. It con- 
tains three prose tracts on the seven psalms, the seven days of 
the week, and the twenty-one passions, and 
(4). Crystes Passioun, by Lydgate. 
(5). Upon the Cross, by Lydgate, followed by (6) A 
Prayer in Verse, anonymous. 

(7). Vexilla Regis Prodeunt, translated in English metre, 
by Lydgate. 

(8). To the Queen of Heaven, by Lydgate. 
(9). The poem here given. 
(10). Prayer to St. Edmund, by Lydgate. 
(11). Vertu, by Lydgate. 
(12). Haste, by Lydgate. 
(13). Churl and Bird, by Lydgate. 
(14). Gesta Romanorum, in prose. 
(15). A Legend of the Pope and his mother. 
Lydgate's name is attached to all the pieces by him, except 
the hymn Vexilla Regisj Prodeunt. The other pieces are anony- 
mous. 

The manuscript, as I could show from collations made of the 
pieces by Lydgate, is only moderately accurate, and fails chiefly 
in the omission of words. I consider my suggestions made at 
the foot of the page entirely justifiable, in view of the fact that 
there is no other known copy of this piece. It will be seen that 
with only half a dozen exceptions, the stanzas are perfectly 
metrical, though not conforming to Chaucerian standards. 

80. rygJit )ryghte. Os ) Vs. 
^The text as given above is an exact transcription of the poem, now 
for the first time in print. I have written out all abbreviations, and 
italicized the parts so written. 
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The peculiar use of u, as in seyntvs, 60, grauntuih, 37, 
hetux, 27, etc., occurs throughout the manuscript. 

III. — Nature of the Poem. 

The poem, as the colophon tells us, is a prayer to our lady, 
introducing her seven joys, and begging her for mercy. The 
Latin lines inset indicate that it is an expansion of a prayer 
to our lady in that language, very likely part of the Hours of 
the Virgin. It is an excellent one of the type, and compares 
favorably with any similar pieces by Lydgate, who by the way 
always speaks of the five Joys or the fifteen joys of Our Lady, 
never of her seven joys. 

The eight-line stanza is used by both Hoccleve and Lyd- 
gate, and their imitators, as a variation of rhyme royal, and 
particularly in invocations and envoys. 

IV. — Authorship. 

John Lydgate and Thomas Hoccleve were the two great 
writers of prayers and hymns in the first half of the fifteenth 
century, the period to which our poem belongs. There is 
scarcely a single prayer in the eight-line stanza written at this 
time which does not belong to one or the other of these prolific 
writers. At the same time it is nonsense to hold that every 
metrical poem of the time must have been written by one or 
the other. Every recent study of the poetry of the period tends 
to confirm the theory that there was a great number of men 
who could handle the decasyllable, under the tutelage of Chau- 
cer and Gower, with considerable fluency, if not strictly adher- 
ing to the rhyme-schemes of their masters. 

In suggesting Hoccleve as the possible author of our poem, 
I do so because, first, the poem is not by Lydgate. Lydgate's 
religious poetry is invariably accompanied by his characteristic 
rhyme-tags, not one of which occurs in the present piece. There 
is too a freshness about the phraseology which is unusual in 
this poet. Finally there is a rhyme honoure; sure; pure; 
creature J 2-4-5-7, which I cannot find in any of Lydgate's poems. 
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The resemblances to Hoccleve are on the other hand very 
strong : 

1. Ehyme. The rhyming of honour with words in -ure, is 
the most characteristic of the peculiarities of Hoccleve. Dr. 
Furnivall in his edition of Hoccleve's Minor Poems, E.E.T.S., 
E.S., LXI. p. xxxix, notes seven instances of this rhyme, and 
accepts it as a criterion for proving that the Clerk and not 
Chaucer wrote the "Mother of God". Hoccleve made this word 
from 0. F. honur (Anglo-Norman), and so spelt it. 

2. Metre. Lines like 20 in our poem show a certain count- 
ing off of syllables with neglect of accent. Compare 1-20 

Yow to do honoure & besyly dresse. 
with Hoccleve's 

And briddes herde I eek lustyly synge. (1-c, xviii, 4). 

3. Subject. Hoccleve wrote many poems to the Virgin. 
Dr. Furnivall prints or catalogues seven such pieces in his in- 
troduction, not to mention a legend of the Virgin. The remark- 
able thing about Hoccleve's poems to St. Mary, however, is the 
insistence on motherhood as her prime quality. The word mo- 
der occurs but rarely in Lydgate's poems to the Virgin. In his 
poem, the Queen of Heaven, on Mary's five joys, it does not oc- 
cur at all. But compare lines 2, 23, 34, 41, 50 and 75 in our 
poem with the following lines from Hoccleve's three poems to 
the Virgin published by Dr. Furnivall : 

(VII, 1) Modir of lyf o cause of all our welthe — 

23. Crystes modir deere. 

81. Thow, Crystes modir 

86. Thow art his modir 

113. blessid Jhesu, for thy modres loue. 
And modir, for the hy dileccion 
That thow hast to thy sonne in heuene aboue. 
(IX, the "Mother of God") 

1. Modir of god and virgyne vndeffouled. 
9. Modir of mercy. 
11. Humble lady mayde modir and wyf. 
63. Modir of mercy. . . . 
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97. Crystes modir deere. 

137 heer thy modir, lo". 

133. Modir and sone. . 

(XVIII, 33) him and his modir 

35. Modir of Jhesu. 
89. Lady that clept art modir of mercy 
(cf. our poem 33-34 That clepyd art by ryght 
Moder of confort) 

44 Crystes modir deere. 

Hoccleve continually refers to Mary as princess, queen, and 
empress — but these are the merest commonplaces of poems in 
her honor. Line 35 of our poem, . . virgyne wemmelees, ia 
paralleled, by 

(X, 93) Lady pitous virgyne wemmelees. 
The vocabularies of the poems of Hoccleve and of our 
author are not dissimilar. 

reall, 19, 37, (for royal) 
(IV, 33) In conseruyng of your estate real. 

69. to quynchyn oure forfeete. 
(XVI, 38) ... .in qwenchynge of my wo. 
The two unusual words I have noted in the footnotes need not 
surprise the reader of Hoccleve. See Furnivall's edition, p. xl. 
Even 'principate' occurs in Hoccleve. (XXIII, p. 314, line 1.) 
'Allied' is in Hoccleve, too. (XVIII, 66.) 

In fact, if it were not for one bad rhyme, I should not have 
put the interrogation mark in my title. This is peerelesse: 
dresse, and wemlesse: wurfiynesse, 18-30, 35-37. While the ad- 
verb lesse by itself always rhymes in Hoccleve with words in 
-esse, the suffix -lees rhymes only with pees, prees, and the like, 
at least so far as I have observed. In view of this fact it is 
impossible to give this poem a definite place in the canon of 
Hoccleve's works. But it is none the less interesting as an at- 
tractive piece in itself, and as a poem which approaches in the 
closest possible way to the manner of Hoccleve's religious works. 

Henry Noble MacCkacken. 
Yale University. 



